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extent necessary to meet such outstanding Service Price Installment, and without distinction 
between the existing accounts on the date of this Agreement and such other future 
accounts. The Service Lessee hereby further authorizes the Service Lessor to attach the 
balance of such accounts to settle the outstanding Service Price Installments, if need be.

3. Lease Term 
3.1. The Service shall be leased commencing from the date of this Agreement and shall be 

valid for a term set out in Item 4 of Schedule 3 hereto (the service term) If the Service is 
rendered before its expiry date mentioned above, the Service Lessor shall be acquitted of 
the liability and discharged of its obligation.

3.2. The Service Lessee may request receipt of the Service earlier or later than the date of this 
Agreement, subject to the written approval of the Service Lessor, in any event the Service 
Lessee shall avail the Service within a maximum of 10 business days from the agreed 
commencement date.

4. Limitation of Liability and Indemnity
4.1. The Service Lessee acknowledges and accepts the terms and conditions of the Service 

as agreed between the Bank and the Service Provider.  

4.2. The Service Lessee hereby confirms being aware of the level of the Service and hereby 
accepts the same, and is satisfied therewith and with the location of the Service’s delivery. 
the Service Lessor shall not be responsible or liable to the Service Lessee in any manner 
whatsoever, including but not limited to any failure by the Service Provider to provide the 
Service (whether within its control or otherwise) or for any deficiencies, incompleteness, or 
unsatisfactory standard or quality in the level of the Service provided by the Service 
Provider, except where these arise from the gross negligence or wilful misconduct of the 
Service Lessor. In case of any claim from the Service Lessee with respect to the above, the 
Service Lessee agrees that the Service Lessor shall direct the same to the Service Provider 
and the Service Lessor shall exert all reasonable efforts of assistance and support to enable 
the Service Lessee to claim his/her rights and remedies from the  Service Provider. 

4.3. The Service Lessee shall on demand by the Service Lessor indemnify the Service Lessor 
to the fullest extent permitted by law and hold it harmless against any and all claims, 
demands, losses, penalties, actions, suits, damages and liabilities of whatsoever nature 
(any of the foregoing being referred to as a Claim) arising out of any failure of the Service 
Lessee and/ or the   Designated Person (as defined below) to perform or comply with any 
of its obligations or breach of any terms under this Agreement or as a result of any action 
or omission on the part of the Service Lessee and/ or the Designated Person.

4.4. The obligation of the Service Lessor is to provide the Service on the terms and conditions of this 
Agreement and the Service Lessor shall be considered to have fully discharged its obligation 
hereunder if the Service is provided to the Service Lessee on terms hereof even if the Service 
Lessee did not benefit from the Service, or declined it, or failed to receive the Service.

5. Provision of the Service
5.1. The Service Price shall be payable by the Service Lessee regardless of whether the 

Service Lessee fully or partially receives or benefit from the Service.

5.2. The Service Lessee shall make use of the Service personally, or through whomever 
he/she has designated to utilize the Service, subject to the prior written approval from the 
Bank (the Designated Person).

5.3. The Service Lessee acknowledges and confirms that he/she is aware of the rules and 
regulations of professional conduct of the Service Provider and hereby accepts the same. 
Furthermore, the Service Lessee shall adhere to and shall abide by such conditions/ 
requirements as are imposed by the Service Provider on the Service as long as the same 
do not contradict with the rules and principles of Islamic Shari’a.

6. Collateral/ guarantees
 The Service Lessee shall provide, execute and/or register the collaterals/guarantees as 

agreed between the parties hereto to the Service Lessor as security for securing the 
payment obligations of the Service Lessee to the Service Lessor under this Agreement. 

7. Event of Late Payment
 In the event of any delay in the payment due by the Lessee under this Agreement, the 

Lessee shall pay to the Lessor a charity amount for late payment based on the calculation 
set out in Item 6 of Schedule 3 to be donated (after deduction of all actual costs of the 
Lessor in enforcing or collecting payment hereunder, except for other than any 
opportunity costs or any indirect or consequential cost, loss or liability) to a charity on the 
Lessee’s behalf.

8. Miscellaneous
8.1. The Service Lessee agrees that this Agreement and the transactions contemplated by it 

are compliant with Shari’a.

8.2. The Parties agree that payment of interest is repugnant to Shari’a and, to the extent that 
the laws of Oman impose whether by contract or by statute any obligation to pay interest, 
the Parties irrevocably and unconditionally waive and reject any entitlement to recover 
interest from the other.

8.3. Every notice or communication under this Agreement shall be in writing and may be 
delivered by email, post, by hand or courier, dispatched to the Lessee at the address(es) 
specified in Schedule 1, or to such other address as may be notified.

8.4. No delay or omission by the Service Lessor in exercising any right shall impair that right 
or be taken to be a waiver of it; nor shall any single partial or defective exercise of such 
right preclude other or further exercise of right under this Agreement. The Service Lessor’s 
rights under this Agreement are cumulative and not exclusive of any rights provided by law 
and may be exercised as often as necessary.

8.5. Termination of this Agreement for any cause shall not release the Service Lessee from 
its liabilities which at the time of termination has already accrued to the Service Lessor or 
which thereafter may accrue in respect of any act or omission prior to such termination.

8.6. Any waiver, consent or approval by the Service Lessor, shall only be given in writing.

8.7. This Agreement including the Schedules represents the entire agreement between the 
Parties in relation to the subject matter and no amendment or modification to this 
Agreement will be effective or binding unless it is in writing, signed by both Parties and 
refers to this Agreement.

8.8. At any time, any provision of this Agreement becomes illegal, invalid or unenforceable 
neither the legality, validity or enforceability of the remaining provisions of this 
Agreement, shall in any way be affected or impaired thereby.

8.9. This Agreement may be entered into in two counterparts each of the executed 
counterparts shall be deemed to be an original but, taken together, they shall constitute 
one instrument.

9. Law and Jurisdiction
 This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of the 

Sultanate of Oman to the extent where they do not conflict with the rules and principles 
of Islamic Shari’a, as determined by the Shari’a Supervisory Board of the Service Lessor.

تــم إبــرام اتفاقيــة إجــارة خدمــات هــذه (هــذه الاتفاقيــة) فــي التاريــخ المبيــن فــي الجــدول 
(١) بين كلٍ من: 

(١) ا�هلــي ا سلامــي، البنــك ا�هلــي ش.م.ع.ع. شــركة مســاهمة تأسســت بموجــب 
القوانيــن العُمانيــة بموجــب الســجل التجــاري  رقــم ١٥٥٨٥٦٠، وعنوانهــا ص.ب. ٥٤٥، مينــاء 
الفحــل، الرمـــــز البريــدي ١١٦، مســقط، سلطنـــــة عمــان (ويشــار إليــه فيمــا بعــد بـ"مؤجــر 

الخدمة")، و
(٢)  الشخص المبين في الجدول (١) (مستأجر الخدمة).

(ويشار إلى كلٍ منهما منفرد© الطرف ومجتمعين الطرفين).    

المقدمة
طلــب مســتأجر الخدمــة اســتئجار الخدمــة مــن مؤجــر الخدمــة ووافــق مؤجــر الخدمــة علــى 
تأجيــر الخدمــة إلــى مســتأجر الخدمــة، إمــا بشــكل مباشــر عــن طريقــه أو مــن خلال مــزود 

الخدمة وفق¶ لشروط هذه الاتفاقية. 

الشروط المتفق عليها
١. تقديم الخدمة 

يؤجــر المؤجــر بموجــب هــذه الاتفاقيــة الخدمــة للمســتأجر ويقبــل المســتأجر باســتئجار   ١٫١
الخدمــة المبينــة بالتفصيــل فــي الجــدول (٢) (الخدمــة)، وفــق¶ لشــروط وأحــكام هــذه 

الاتفاقية.
٢٫١ يقــر مســتأجر الخدمــة ويوافــق علــى أن تكــون الخدمــة المؤجــرة إلــى المســتأجر بموجــب 
مــزود  يقدمهــا  التــي  والشــروط  اºحــكام  بنفــس  الاتفاقيــة  هــذه  وأحــكام  شــروط 

الخدمة، والمبين تفاصيلها في المادة (١) من الجدول (٣)  إلى مؤجر الخدمة. 
٣٫١   يجــب تقديــم الخدمــة فــي الموقــع المنصــوص عليــه فــي المــادة (٢) مــن الجــدول (٣) 
فــي هــذه الاتفاقيــة. ويجــوز لمســتأجر الخدمــة الاتفــاق مــع مــزود الخدمــة علــى الحصــول 
علــى الخدمــة فــي موقــع آخــر غيــر الموقــع المنصــوص عليــه  وفــق¶ لموافقــة مكتوبــة 

من مؤجر الخدمة.

٢. سعر الخدمة والدفع 
١٫٢  بالنظــر إلــى عقــد إيجــار الخدمــة فإنــه يجــب علــى مســتأجر الخدمــة دفــع ســعر الخدمــة 
إلــى مؤجــر الخدمــة بالمبلــغ اÅجمالــي المبيــن فــي المــادة (٣) مــن الجــدول (٣) مــن هــذه 
الاتفاقيــة (ســعر الخدمــة). ويجــب دفــع ســعر الخدمــة مــن قبــل مســتأجر الخدمــة إلــى 
مؤجــر الخدمــة فــي أقســاط (قســط ســعر الخدمــة) فــي التواريــخ وبالمبالــغ المبينــة 
بشــكل أكثــر تحديــد© فــي الجــدول (٤) مــن هــذه الاتفاقيــة (جــدول دفــع ســعر 

الخدمة) أو كما هو متفق عليه كتابةً بين مؤجر الخدمة ومستأجر الخدمة. 
٢٫٢   يقع حادث التقصير (حادث تقصير) في الحالات التالية:

١٫٢٫٢ إذا فشــل مســتأجر الخدمــة فــي ســداد قســطين مــن أقســاط ســعر الخدمــة فــي 
الوقــت المحــدد ســواء كان ذلــك متــصلاً أو منفــصلاً، مــا لــم يتــم الســداد خلال خمســة 

(٥) أيام عمل من آخر تاريخ استحقاق.  
تلــك  (غيــر  الاتفاقيــة  هــذه  بموجــب  مخالفــة  أي  الخدمــة  مســتأجر  ارتكــب  إذا   ٢٫٢٫٢
المخالفــات المُشــار إليهــا فــي البنــد (١٫٢٫٢) أعلاه ) وهــذه المخالفــة (إذا كان فــي رأي 
مــن  أيــام   (١٠) خلال  معالجتهــا  يتــم  ولــم  معالجتهــا)  يمكــن  أنــه  الخدمــة  مؤجــر 

إخطــار مؤجــر الخدمة.
٣٫٢٫٢ إذا اتضــح أن مســتأجر الخدمــة قــد قــدم معلومــات أو ضمانــات غيــر صحيحــة فيمــا 

يتعلق بهذه الاتفاقية إلى مؤجر الخدمة. 
٤٫٢٫٢ إذا تــم إعلان إفلاس مســتأجر الخدمــة أو تقييــد صفتــه أو شــخصيته القانونيــة أو تــم 

اتخاذ أي خطوة Åفلاس مستأجر الخدمة.
٥٫٢٫٢ إذا فشل مستأجر الخدمة في تقديم أو تنفيذ الضمانات المطلوبة.

٦٫٢٫٢ إذا انخفضــت قيمــة الضمانــات التــي قدمهــا مســتأجر الخدمــة إلــى مؤجــر الخدمــة 
ــة خلال عشــرة (١٠)  ــات إضافيــة أو بديل ــم أي ضمان وفشــل مســتأجر الخدمــة فــي تقدي

أيام من تاريخ هذا الانخفاض في القيمة. 
٧٫٢٫٢ إذا فشــل مســتأجر الخدمــة فــي إبلاغ  مؤجــر الخدمــة عــن انتهــاء عمــل مســتأجر 
الخدمــة الحالــي و أو فشــل فــي تقديــم  خطــاب تحويــل راتــب جديــد فــي حالــة لــم 
يعــد مســتأجر الخدمــة موظــف¶ لــدى صاحــب العمــل الحالــي، خلال خمســة (٥) أيــام 

عمــل مــن تاريــخ بــدء عمــل مســتأجر الخدمــة مــع صاحب العمــل الجديد، أو
٨٫٢٫٢ فــي حالــة وفــاة مســتأجر الخدمــة،  فــي مثــل هــذه الحالــة، تصبــح أقســاط ســعر 
وفــق¶  المتوفــى  الخدمــة  مســتأجر  تركــة  مــن  الدفــع  مســتحقة  المتبقيــة  الخدمــة 

لقوانين سلطنة عُمان.
٣٫٢  عند حدوث حالة التقصير (التخلف عن السداد)، فإنه يحق لمؤجر الخدمة التالي:

١٫٣٫٢ إنهاء وفسخ هذه الاتفاقية فور©.
٢٫٣٫٢ الامتناع عن تقديم الخدمة إذا لم يتم توفيرها بالكامل.

٣٫٣٫٢ إعلان أن جميــع أســعار الخدمــة المســتحقة قــد أصبحــت مســتحقة وواجبــة الدفــع مــن 
قبل مستأجر الخدمة فور©. 

الخدمــة  أو ســعر  الخدمــة  لمؤجــر  أي حســاب  فــي  الامــوال  وتقديــم كل  المقاصــة   ٤٫٣٫٢
المستحق، و

٥٫٣٫٢ اتخاذ كافة الخطوات الضرورية Åنفاذ أي ضمانات
٤٫٢ يوافــق مســتأجر الخدمــة ويفــوض مؤجــر الخدمــة بخصــم جميــع أقســاط ســعر الخدمــة 
والتعويضــات المســتحقة، إن وجــدت، مــن حســاباته البنكــي لــدى مؤجــر الخدمــة، ســواء 
بالعملــة المحليــة أو اºجنبيــة. كمــا يفــوض مؤجــر الخدمــة باســتبدال العــملات اºجنبيــة 
بســعر الصــرف الســائد فــي يــوم الصــرف إلــى الحــد اللازم للوفــاء بقســط ســعر الخدمــة 

المستحق هذا، ودون التمييز بين الحسابات الموجودة في تاريخ توقيع هذه  

This Services Ijara Agreement (this Agreement) is entered in to on the date set out in 
Schedule 1 between:

(1) Ahli Islamic, Ahli Bank S.A.O.G., a joint stock company, incorporated under the laws of 
Oman with company registration number 1558560, having its address at P.O. Box 545, 
Mina Al Fahal, Postal Code 116, Muscat, the Sultanate of Oman (the Service Lessor); 
and

(2) The individual set out in Schedule 1 (the Service Lessee) (individually, the Party and 
collectively, the Parties). 

Introduction
The Service Lessee has requested to obtain on lease the Service from the Service Lessor and 
the Service Lessor has agreed to lease the Service to the Service Lessee, either directly by 
itself or through the Service Provider, on the terms of this Agreement.

Agreed Terms
1. Provision of Service
1.1. The Service Lessor hereby leases and the Service Lessee hereby accepts the lease of the 

service, as more fully described in Schedule 2 hereto (the Service), subject to the terms 
and conditions of this Agreement.

1.2. The Service Lessee acknowledges and accepts that the Service leased to the Service 
Lessee shall be upon the same terms and conditions offered by the service provider, 
whose details are as set out in Item 1 of Schedule 3 hereto (the Service Provider), to the 
Service Lessor. 

1.3. The Service shall be provided at the location stated in Item 2 of Schedule 3 hereto. The 
Service Lessee may agree with the Service Provider to receive the Service other than the 
stated location, subject to the written approval of the Service Lessor.

2. Service Price and Payment
2.1. In consideration of the lease of the Service, the Service Lessee shall pay a service price 

to the Service Lessor in the total amount set out in Item 3 of Schedule 3 hereto (the 
Service Price). The Service Price shall be paid by the Service Lessee to the Service 
Lessor in installments (the Service Price Installment) on the dates and in the amounts 
as more particularly specified in Schedule 4 hereto (the Service Price Payment 
Schedule) or as otherwise agreed to in writing between the Service Lessor and the 
Service Lessee. 

2.2. An event of default shall have occurred (each an Event of Default) in the following 
cases:

 2.2.1. if the Service Lessee fails to pay on time a maximum  of  2 Service Price 
Installments whether consecutively or separately, unless  payment is made within 5 
business days of the later due date;

 2.2.2. the Service Lessee commits any breach under this Agreement (other than those 
referred to in clause 2.2.1 above) and such breach (if, in the Service Lessor’s opinion, capable 
of remedy) is not remedied within 10 business days after notice from the Service Lessor;

 2.2.3. if it becomes clear that the Service Lessee has provided to the Service Lessor 
incorrect information or collaterals/guarantees in connection with this Agreement;

 2.2.4. if the Service Lessee is declared bankrupt or its legal capacity / personality is 
limited or any step is taken for the bankruptcy of the Service Lessee;

 2.2.5. if the Service Lessee fails to provide or execute the required collaterals/guarantees;

 2.2.6. if the collaterals/guarantees provided by the Service Lessee to the Service Lessor 
decrease in value and the Service Lessee fails to provide any additional or replacement 
collaterals/ guarantees within 10 days from the date of the said decrease in value;

 2.2.7. if the Service Lessee fails to inform the Service Lessor of the termination of the 
Service Lessee’s present employment and/or fails to provide the Service Lessor with a 
new Salary Transfer Letter in the event that the Service Lessee is no longer employed by 
his/her current employer, within 5 business days from the date the Service Lessee 
commences employment with the new employer; or

 2.2.8. In the event of death of the Service Lessee, in which event, the remaining Service 
Price Installment shall be payable from the estate of the deceased Service Lessee in 
accordance with the laws of Oman. 

2.3. Upon the occurrence of an Event of Default, the Service Lessor shall be entitled to:

 2.3.1. terminate this Agreement immediately;

 2.3.2. refrain from providing the Service if the same has not been fully provided;

 2.3.3. declare all outstanding Service Price to be due and payable by the Service Lessee 
immediately; 

 2.3.4. set-off any apply all monies on any account with the Service Lessor or the 
outstanding Service Price; and

 2.3.5. take all steps necessary to enforce any collaterals/ guarantees.

2.4. The Service Lessee  agrees and authorizes the Service Lessor to deduct all outstanding 
Service Price  Installment and damages, if any, from all of his/her credit accounts with the 
Service Lessor, whether in local or foreign currency; and empowers the Service Lessor to 
exchange the foreign currency at the prevailing exchange rate on the day of exchange to the 
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extent necessary to meet such outstanding Service Price Installment, and without distinction 
between the existing accounts on the date of this Agreement and such other future 
accounts. The Service Lessee hereby further authorizes the Service Lessor to attach the 
balance of such accounts to settle the outstanding Service Price Installments, if need be.

3. Lease Term 
3.1. The Service shall be leased commencing from the date of this Agreement and shall be 

valid for a term set out in Item 4 of Schedule 3 hereto (the service term) If the Service is 
rendered before its expiry date mentioned above, the Service Lessor shall be acquitted of 
the liability and discharged of its obligation.

3.2. The Service Lessee may request receipt of the Service earlier or later than the date of this 
Agreement, subject to the written approval of the Service Lessor, in any event the Service 
Lessee shall avail the Service within a maximum of 10 business days from the agreed 
commencement date.

4. Limitation of Liability and Indemnity
4.1. The Service Lessee acknowledges and accepts the terms and conditions of the Service 

as agreed between the Bank and the Service Provider.  

4.2. The Service Lessee hereby confirms being aware of the level of the Service and hereby 
accepts the same, and is satisfied therewith and with the location of the Service’s delivery. 
the Service Lessor shall not be responsible or liable to the Service Lessee in any manner 
whatsoever, including but not limited to any failure by the Service Provider to provide the 
Service (whether within its control or otherwise) or for any deficiencies, incompleteness, or 
unsatisfactory standard or quality in the level of the Service provided by the Service 
Provider, except where these arise from the gross negligence or wilful misconduct of the 
Service Lessor. In case of any claim from the Service Lessee with respect to the above, the 
Service Lessee agrees that the Service Lessor shall direct the same to the Service Provider 
and the Service Lessor shall exert all reasonable efforts of assistance and support to enable 
the Service Lessee to claim his/her rights and remedies from the  Service Provider. 

4.3. The Service Lessee shall on demand by the Service Lessor indemnify the Service Lessor 
to the fullest extent permitted by law and hold it harmless against any and all claims, 
demands, losses, penalties, actions, suits, damages and liabilities of whatsoever nature 
(any of the foregoing being referred to as a Claim) arising out of any failure of the Service 
Lessee and/ or the   Designated Person (as defined below) to perform or comply with any 
of its obligations or breach of any terms under this Agreement or as a result of any action 
or omission on the part of the Service Lessee and/ or the Designated Person.

4.4. The obligation of the Service Lessor is to provide the Service on the terms and conditions of this 
Agreement and the Service Lessor shall be considered to have fully discharged its obligation 
hereunder if the Service is provided to the Service Lessee on terms hereof even if the Service 
Lessee did not benefit from the Service, or declined it, or failed to receive the Service.

5. Provision of the Service
5.1. The Service Price shall be payable by the Service Lessee regardless of whether the 

Service Lessee fully or partially receives or benefit from the Service.

5.2. The Service Lessee shall make use of the Service personally, or through whomever 
he/she has designated to utilize the Service, subject to the prior written approval from the 
Bank (the Designated Person).

5.3. The Service Lessee acknowledges and confirms that he/she is aware of the rules and 
regulations of professional conduct of the Service Provider and hereby accepts the same. 
Furthermore, the Service Lessee shall adhere to and shall abide by such conditions/ 
requirements as are imposed by the Service Provider on the Service as long as the same 
do not contradict with the rules and principles of Islamic Shari’a.

6. Collateral/ guarantees
 The Service Lessee shall provide, execute and/or register the collaterals/guarantees as 

agreed between the parties hereto to the Service Lessor as security for securing the 
payment obligations of the Service Lessee to the Service Lessor under this Agreement. 

7. Event of Late Payment
 In the event of any delay in the payment due by the Lessee under this Agreement, the 

Lessee shall pay to the Lessor a charity amount for late payment based on the calculation 
set out in Item 6 of Schedule 3 to be donated (after deduction of all actual costs of the 
Lessor in enforcing or collecting payment hereunder, except for other than any 
opportunity costs or any indirect or consequential cost, loss or liability) to a charity on the 
Lessee’s behalf.

8. Miscellaneous
8.1. The Service Lessee agrees that this Agreement and the transactions contemplated by it 

are compliant with Shari’a.

8.2. The Parties agree that payment of interest is repugnant to Shari’a and, to the extent that 
the laws of Oman impose whether by contract or by statute any obligation to pay interest, 
the Parties irrevocably and unconditionally waive and reject any entitlement to recover 
interest from the other.

8.3. Every notice or communication under this Agreement shall be in writing and may be 
delivered by email, post, by hand or courier, dispatched to the Lessee at the address(es) 
specified in Schedule 1, or to such other address as may be notified.

8.4. No delay or omission by the Service Lessor in exercising any right shall impair that right 
or be taken to be a waiver of it; nor shall any single partial or defective exercise of such 
right preclude other or further exercise of right under this Agreement. The Service Lessor’s 
rights under this Agreement are cumulative and not exclusive of any rights provided by law 
and may be exercised as often as necessary.

الاتفاقيــة والحســابات المســتقبلية اºخــرى. كمــا يفــوض مســتأجر الخدمــة بموجــب   
هــذه الاتفاقيــة مؤجــر الخدمــة بالحجــز علــى رصيــد هــذه الحســابات لتســوية أقســاط 

سعر الخدمة المستحقة، إذا دعت الحاجة إلى ذلك.

٣. مدة ا يجار 
١٫٣  يجــب تأجيــر الخدمــة اعتبــار© مــن تاريــخ هــذه الاتفاقيــة ويجــب أن تكــون ســارية للمــدة 
المبينــة فــي المــادة (٤) فــي الجــدول (٣) مــن هــذه الاتفاقيــة (مــدة الخدمــة). وإذا تــم 
تقديــم الخدمــة قبــل تاريــخ انتهــاء صلاحيتهــا المذكــور أعلاه ، فإنــه يجــب فــي هــذه 

الحالة تبرئة مؤجر الخدمة من المسئولية و إعفائه من التزاماته.
٢٫٣ يجــوز لمســتأجر الخدمــة أن يطلــب إيصــال الخدمــة قبــل أو بعــد تاريــخ هــذه الاتفاقيــة 
يحصــل  أن  يجــب  الحــالات   وفــي كل   ، الخدمــة  مؤجــر  مــن  لموافقــة مكتوبــة  وفــق¶ 
مســتأجر الخدمــة علــى الخدمــة خلال مــدة أقصاهــا عشــرة (١٠) أيــام عمــل مــن تاريــخ 

البداية المتفق عليه.

٤. حدود المسئولية والتعويض
١٫٤  يقــر مســتأجر الخدمــة ويقبــل بشــروط وأحــكام الخدمــة كمــا هــو متفــق عليــه بيــن 

البنك ومزود الخدمة. 
٢٫٤ يؤكــد مســتأجر الخدمــة بموجــب هــذه الاتفاقيــة علمــه بمســتوى الخدمــة ويقبــل بهــا 
بموجــب هــذه الاتفاقيــة، وهــو راضٍ بالخدمــة وبموقــع تقديمهــا. ولــن يكــون مؤجــر 
الخدمــة مســئولاً أمــام مســتأجر الخدمــة مهمــا كانــت، بمــا ذلــك علــى ســبيل المثــال لا 
الحصــر، ºي فشــل مــن قبــل مــزود الخدمــة لتقديــم الخدمــة (ســواء ضمــن ســيطرته أو 
خلاف ذلــك) أو ºي أوجــه تقصيــر أو عــدم إكتمــال أو معيــار أو جــودة غيــر مرضيــة فــي 
مســتوى الخدمــة المقــدم مــن قبــل مــزود الخدمــة، باســتثناء الــحلات الناشــئة مــن 
اÅهمــال الجســيم أو ســوء التصــرف المتعمــد مــن مؤجــر الخدمــة. وفــي حالــة أي مطالبــة 
مــن مســتأجر الخدمــة فيمــا يتعلــق بمــا ذُكــر اعلاه، يوافــق مســتأجر الخدمــة علــى أنــه 
يجــب علــى مؤجــر الخدمــة توجيــه تلــك المطالبــة إلــى مــزود الخدمــة ويجــب علــى مؤجــر 
الخدمــة بــذل كافــة الجهــود المعقولــة مــن المســاعدة و الدعــم لتمكيــن مســتأجر 

الخدمة من المطالبة بحقوقه والمعالجات من مزود الخدمة. 
٣٫٤ يجــب علــى مســتأجر الخدمــة  بنــاءً علــى طلــب مؤجــر الخدمــة  تعويــض مؤجــر الخدمــة 
إلــى أقصــى حــد يســمح بــه القانــون وأن يحمــل عنــه الضــرر ضــد أي وجميــع المطالبــات 
والمطالــب والخســائر والعقوبــات واÅجــراءات والدعــاوى واºضــرار والالتزامــات مــن أي نــوع 
كانــت (ويُشــار إلــى كل ممــا ســبق علــى أنــه مطالبــة) ناشــئة مــن أي فشــل لمســتأجر 
ــال ºي مــن  ــاه) فــي اºداء أو الامتث الخدمــة و أو الشــخص المعيــن (كمــا هــو محــدد أدن
التزاماتــه أو مخالفــة أي شــروط بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو كنتيجــة ºي إجــراء أو إغفــال 

من جانب مستأجر الخدمة أو الشخص المعين. 
٤.٤ إن التــزام مؤجــر الخدمــة يتمثــل فــي تقديــم الخدمــة وفــق¶ لشــروط وأحــكام هــذه 
الاتفاقيــة ويجــب أن يعتبــر مؤجــر الخدمــة قــد أبــرأ ذمتــه بالكامــل مــن التزاماتــه بموجــب 
الخدمــة وفــق¶ لشــروط هــذه  إلــى مســتاجر  الخدمــة  تــم تقديــم  إذا  الاتفاقيــة  هــذه 
الاتفاقيــة حتــى ولــو لــم يســتفد مســتأجر الخدمــة مــن الخدمــة، أو رفضهــا أو فشــل فــي 

تلقي الخدمة. 

٥. تقديم الخدمة
١٫٥ يكــون ســعر الخدمــة مســتحق الدفــع مــن قبــل مســتأجر الخدمــة بغــض النظــر عمــا إذا 

كان مستأجر الخدمة قد تلقى الخدمة أو استفاد من الخدمة جزئي¶ أو كلي¶. 
٢٫٥ علــى مســتأجر الخدمــة الاســتفادة مــن الخدمــة شــخصي¶ أو مــن خلال مــن يعينــه فــي 

استغلال الخدمة وفق¶ لموافقة مكتوبة مسبقة من البنك (الشخص المعين). 
٣٫٥ يقــر مســتأجر الخدمــة ويؤكــد أنــه علــى علــم بقواعــد ولوائــح الســلوك المهنــي لمــزود 
الخدمــة ويقبلهــا بموجــب هــذه الاتفاقيــة. وعلاوة علــى ذلــك ، يلتــزم مســتأجر الخدمــة 
ويتقيــد بالشــروط / المتطلبــات المفروضــة مــن قبــل مــزود الخدمــة علــى الخدمــة مــا 

دامت لا تتعارض مع أحكام ومبادئ الشريعة اÅسلامية.

٦.  الضمانات
يجــب أن يقــوم مســتأجر الخدمــة بتنفيــذ و/ أو تســجيل الضمانــات حســب اÅتفــاق بيــن   
الطرفيــن إلــى مؤجــر الخدمــة كضمــان التزامــات دفــع مســتأجر الخدمــة إلــى مؤجــر 

الخدمة بموجب هذه الاتفاقية.

٧. حالة التأخر في السداد
فــي حالــة حــدوث أي تأخيــر فــي الســداد المســتحق مــن قبــل مســتأجر الخدمــة بموجــب   
هــذه الاتفاقيــة، فإنــه يجــب علــى مســتأجر الخدمــة أن يدفــع مبلــغ التبــرع عــن الســداد 
ــه  ــاءً علــى الحســاب المبيــن فــي المــادة (٦) مــن الجــدول (٣) ليتــم التبــرع ب المتأخــر بن
(بعــد خصــم جميــع تكاليــف مؤجــر الخدمــة الفعليــة فــي تنفيــذ أو تحصيــل الدفــع 
بموجــب هــذه الاتفاقيــة وباســتثناء تكاليــف الفرصــة البديلــة أو أي تكاليــف غيــر مباشــرة 

أو تبعية أو خسارة أو التزام) لمؤسسة خيرية نيابةً عن مستأجر الخدمة.

٨. أحكام متفرقة
١٫٨  يوافــق مســتأجر الخدمــة علــى أن هــذه الاتفاقيــة والمعــاملات المنصــوص عليهــا فيهــا 

متوافقة مع أحكام الشريعة اÅسلامية.
٢٫٨ وافــق الطرفــان علــى أن دفــع الفائــدة مخالــف ºحــكام الشــريعة Åسلاميــة، وإلــى الحــد 
الــذي تُفــرض فيــه قوانيــن ســلطنة عُمــان، ســواء بعقــد أو بقانــون ، أي التــزام بدفــع 
فائــدة ، ويتنــازل الطرفــان بشــكل نهائــي لا رجعــة فيــه ودون قيــد أو شــرط ويرفضــان 

أي استحقاق لاسترداد الفائدة من الغير.
ــةً ويجــوز تســليمها  ٣٫٨يجــب أن يكــون أي إخطــار أو مراســلة بموجــب هــذه الاتفاقيــة كتاب
إلــى مســتأجر  إرســالها  أو  الســريع  البريــد  أو  اليــد  أو  البريــد  أو  اÅلكترونــي  بالبريــد 
ــم  ــى أي عنــوان آخــر ت ــن) المحــددة فــي الجــدول (١) أو إل الخدمــة فــي العنــوان (العناوي

اÅخطار به. 
٤٫٨ يجــب أن لا يــؤدي أي تأخيــر أو إغفــال مــن قبــل مؤجــر الخدمــة فــي ممارســة أي حــق ، إلــى 
إضعــاف ذلــك الحــق أو اعتبــاره تنــازلاً عنــه ، ولا يجــب ºي ممارســة جزئيــة فرديــة أو معيبــة 
ــد مــن الحــق بموجــب هــذه الاتفاقيــة. وتعتبــر  لهــذا الحــق أن تحــول دون ممارســة مزي
حقــوق مؤجــر الخدمــة بموجــب هــذه الاتفاقيــة تراكميــة وغيــر حصريــة ºي حقــوق ينــص 

عليها القانون ويجوز ممارستها كلما لزم اºمر.

8.5. Termination of this Agreement for any cause shall not release the Service Lessee from 
its liabilities which at the time of termination has already accrued to the Service Lessor or 
which thereafter may accrue in respect of any act or omission prior to such termination.

8.6. Any waiver, consent or approval by the Service Lessor, shall only be given in writing.

8.7. This Agreement including the Schedules represents the entire agreement between the 
Parties in relation to the subject matter and no amendment or modification to this 
Agreement will be effective or binding unless it is in writing, signed by both Parties and 
refers to this Agreement.

8.8. At any time, any provision of this Agreement becomes illegal, invalid or unenforceable 
neither the legality, validity or enforceability of the remaining provisions of this 
Agreement, shall in any way be affected or impaired thereby.

8.9. This Agreement may be entered into in two counterparts each of the executed 
counterparts shall be deemed to be an original but, taken together, they shall constitute 
one instrument.

9. Law and Jurisdiction
 This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of the 

Sultanate of Oman to the extent where they do not conflict with the rules and principles 
of Islamic Shari’a, as determined by the Shari’a Supervisory Board of the Service Lessor.

تــم إبــرام اتفاقيــة إجــارة خدمــات هــذه (هــذه الاتفاقيــة) فــي التاريــخ المبيــن فــي الجــدول 
(١) بين كلٍ من: 

(١) ا�هلــي ا سلامــي، البنــك ا�هلــي ش.م.ع.ع. شــركة مســاهمة تأسســت بموجــب 
القوانيــن العُمانيــة بموجــب الســجل التجــاري  رقــم ١٥٥٨٥٦٠، وعنوانهــا ص.ب. ٥٤٥، مينــاء 
الفحــل، الرمـــــز البريــدي ١١٦، مســقط، سلطنـــــة عمــان (ويشــار إليــه فيمــا بعــد بـ"مؤجــر 

الخدمة")، و
(٢)  الشخص المبين في الجدول (١) (مستأجر الخدمة).

(ويشار إلى كلٍ منهما منفرد© الطرف ومجتمعين الطرفين).    

المقدمة
طلــب مســتأجر الخدمــة اســتئجار الخدمــة مــن مؤجــر الخدمــة ووافــق مؤجــر الخدمــة علــى 
تأجيــر الخدمــة إلــى مســتأجر الخدمــة، إمــا بشــكل مباشــر عــن طريقــه أو مــن خلال مــزود 

الخدمة وفق¶ لشروط هذه الاتفاقية. 

الشروط المتفق عليها
١. تقديم الخدمة 

يؤجــر المؤجــر بموجــب هــذه الاتفاقيــة الخدمــة للمســتأجر ويقبــل المســتأجر باســتئجار   ١٫١
الخدمــة المبينــة بالتفصيــل فــي الجــدول (٢) (الخدمــة)، وفــق¶ لشــروط وأحــكام هــذه 

الاتفاقية.
٢٫١ يقــر مســتأجر الخدمــة ويوافــق علــى أن تكــون الخدمــة المؤجــرة إلــى المســتأجر بموجــب 
مــزود  يقدمهــا  التــي  والشــروط  اºحــكام  بنفــس  الاتفاقيــة  هــذه  وأحــكام  شــروط 

الخدمة، والمبين تفاصيلها في المادة (١) من الجدول (٣)  إلى مؤجر الخدمة. 
٣٫١   يجــب تقديــم الخدمــة فــي الموقــع المنصــوص عليــه فــي المــادة (٢) مــن الجــدول (٣) 
فــي هــذه الاتفاقيــة. ويجــوز لمســتأجر الخدمــة الاتفــاق مــع مــزود الخدمــة علــى الحصــول 
علــى الخدمــة فــي موقــع آخــر غيــر الموقــع المنصــوص عليــه  وفــق¶ لموافقــة مكتوبــة 

من مؤجر الخدمة.

٢. سعر الخدمة والدفع 
١٫٢  بالنظــر إلــى عقــد إيجــار الخدمــة فإنــه يجــب علــى مســتأجر الخدمــة دفــع ســعر الخدمــة 
إلــى مؤجــر الخدمــة بالمبلــغ اÅجمالــي المبيــن فــي المــادة (٣) مــن الجــدول (٣) مــن هــذه 
الاتفاقيــة (ســعر الخدمــة). ويجــب دفــع ســعر الخدمــة مــن قبــل مســتأجر الخدمــة إلــى 
مؤجــر الخدمــة فــي أقســاط (قســط ســعر الخدمــة) فــي التواريــخ وبالمبالــغ المبينــة 
بشــكل أكثــر تحديــد© فــي الجــدول (٤) مــن هــذه الاتفاقيــة (جــدول دفــع ســعر 

الخدمة) أو كما هو متفق عليه كتابةً بين مؤجر الخدمة ومستأجر الخدمة. 
٢٫٢   يقع حادث التقصير (حادث تقصير) في الحالات التالية:

١٫٢٫٢ إذا فشــل مســتأجر الخدمــة فــي ســداد قســطين مــن أقســاط ســعر الخدمــة فــي 
الوقــت المحــدد ســواء كان ذلــك متــصلاً أو منفــصلاً، مــا لــم يتــم الســداد خلال خمســة 

(٥) أيام عمل من آخر تاريخ استحقاق.  
تلــك  (غيــر  الاتفاقيــة  هــذه  بموجــب  مخالفــة  أي  الخدمــة  مســتأجر  ارتكــب  إذا   ٢٫٢٫٢
المخالفــات المُشــار إليهــا فــي البنــد (١٫٢٫٢) أعلاه ) وهــذه المخالفــة (إذا كان فــي رأي 
مــن  أيــام   (١٠) خلال  معالجتهــا  يتــم  ولــم  معالجتهــا)  يمكــن  أنــه  الخدمــة  مؤجــر 

إخطــار مؤجــر الخدمة.
٣٫٢٫٢ إذا اتضــح أن مســتأجر الخدمــة قــد قــدم معلومــات أو ضمانــات غيــر صحيحــة فيمــا 

يتعلق بهذه الاتفاقية إلى مؤجر الخدمة. 
٤٫٢٫٢ إذا تــم إعلان إفلاس مســتأجر الخدمــة أو تقييــد صفتــه أو شــخصيته القانونيــة أو تــم 

اتخاذ أي خطوة Åفلاس مستأجر الخدمة.
٥٫٢٫٢ إذا فشل مستأجر الخدمة في تقديم أو تنفيذ الضمانات المطلوبة.

٦٫٢٫٢ إذا انخفضــت قيمــة الضمانــات التــي قدمهــا مســتأجر الخدمــة إلــى مؤجــر الخدمــة 
ــة خلال عشــرة (١٠)  ــات إضافيــة أو بديل ــم أي ضمان وفشــل مســتأجر الخدمــة فــي تقدي

أيام من تاريخ هذا الانخفاض في القيمة. 
٧٫٢٫٢ إذا فشــل مســتأجر الخدمــة فــي إبلاغ  مؤجــر الخدمــة عــن انتهــاء عمــل مســتأجر 
الخدمــة الحالــي و أو فشــل فــي تقديــم  خطــاب تحويــل راتــب جديــد فــي حالــة لــم 
يعــد مســتأجر الخدمــة موظــف¶ لــدى صاحــب العمــل الحالــي، خلال خمســة (٥) أيــام 

عمــل مــن تاريــخ بــدء عمــل مســتأجر الخدمــة مــع صاحب العمــل الجديد، أو
٨٫٢٫٢ فــي حالــة وفــاة مســتأجر الخدمــة،  فــي مثــل هــذه الحالــة، تصبــح أقســاط ســعر 
وفــق¶  المتوفــى  الخدمــة  مســتأجر  تركــة  مــن  الدفــع  مســتحقة  المتبقيــة  الخدمــة 

لقوانين سلطنة عُمان.
٣٫٢  عند حدوث حالة التقصير (التخلف عن السداد)، فإنه يحق لمؤجر الخدمة التالي:

١٫٣٫٢ إنهاء وفسخ هذه الاتفاقية فور©.
٢٫٣٫٢ الامتناع عن تقديم الخدمة إذا لم يتم توفيرها بالكامل.

٣٫٣٫٢ إعلان أن جميــع أســعار الخدمــة المســتحقة قــد أصبحــت مســتحقة وواجبــة الدفــع مــن 
قبل مستأجر الخدمة فور©. 

الخدمــة  أو ســعر  الخدمــة  لمؤجــر  أي حســاب  فــي  الامــوال  وتقديــم كل  المقاصــة   ٤٫٣٫٢
المستحق، و

٥٫٣٫٢ اتخاذ كافة الخطوات الضرورية Åنفاذ أي ضمانات
٤٫٢ يوافــق مســتأجر الخدمــة ويفــوض مؤجــر الخدمــة بخصــم جميــع أقســاط ســعر الخدمــة 
والتعويضــات المســتحقة، إن وجــدت، مــن حســاباته البنكــي لــدى مؤجــر الخدمــة، ســواء 
بالعملــة المحليــة أو اºجنبيــة. كمــا يفــوض مؤجــر الخدمــة باســتبدال العــملات اºجنبيــة 
بســعر الصــرف الســائد فــي يــوم الصــرف إلــى الحــد اللازم للوفــاء بقســط ســعر الخدمــة 

المستحق هذا، ودون التمييز بين الحسابات الموجودة في تاريخ توقيع هذه  

This Services Ijara Agreement (this Agreement) is entered in to on the date set out in 
Schedule 1 between:

(1) Ahli Islamic, Ahli Bank S.A.O.G., a joint stock company, incorporated under the laws of 
Oman with company registration number 1558560, having its address at P.O. Box 545, 
Mina Al Fahal, Postal Code 116, Muscat, the Sultanate of Oman (the Service Lessor); 
and

(2) The individual set out in Schedule 1 (the Service Lessee) (individually, the Party and 
collectively, the Parties). 

Introduction
The Service Lessee has requested to obtain on lease the Service from the Service Lessor and 
the Service Lessor has agreed to lease the Service to the Service Lessee, either directly by 
itself or through the Service Provider, on the terms of this Agreement.

Agreed Terms
1. Provision of Service
1.1. The Service Lessor hereby leases and the Service Lessee hereby accepts the lease of the 

service, as more fully described in Schedule 2 hereto (the Service), subject to the terms 
and conditions of this Agreement.

1.2. The Service Lessee acknowledges and accepts that the Service leased to the Service 
Lessee shall be upon the same terms and conditions offered by the service provider, 
whose details are as set out in Item 1 of Schedule 3 hereto (the Service Provider), to the 
Service Lessor. 

1.3. The Service shall be provided at the location stated in Item 2 of Schedule 3 hereto. The 
Service Lessee may agree with the Service Provider to receive the Service other than the 
stated location, subject to the written approval of the Service Lessor.

2. Service Price and Payment
2.1. In consideration of the lease of the Service, the Service Lessee shall pay a service price 

to the Service Lessor in the total amount set out in Item 3 of Schedule 3 hereto (the 
Service Price). The Service Price shall be paid by the Service Lessee to the Service 
Lessor in installments (the Service Price Installment) on the dates and in the amounts 
as more particularly specified in Schedule 4 hereto (the Service Price Payment 
Schedule) or as otherwise agreed to in writing between the Service Lessor and the 
Service Lessee. 

2.2. An event of default shall have occurred (each an Event of Default) in the following 
cases:

 2.2.1. if the Service Lessee fails to pay on time a maximum  of  2 Service Price 
Installments whether consecutively or separately, unless  payment is made within 5 
business days of the later due date;

 2.2.2. the Service Lessee commits any breach under this Agreement (other than those 
referred to in clause 2.2.1 above) and such breach (if, in the Service Lessor’s opinion, capable 
of remedy) is not remedied within 10 business days after notice from the Service Lessor;

 2.2.3. if it becomes clear that the Service Lessee has provided to the Service Lessor 
incorrect information or collaterals/guarantees in connection with this Agreement;

 2.2.4. if the Service Lessee is declared bankrupt or its legal capacity / personality is 
limited or any step is taken for the bankruptcy of the Service Lessee;

 2.2.5. if the Service Lessee fails to provide or execute the required collaterals/guarantees;

 2.2.6. if the collaterals/guarantees provided by the Service Lessee to the Service Lessor 
decrease in value and the Service Lessee fails to provide any additional or replacement 
collaterals/ guarantees within 10 days from the date of the said decrease in value;

 2.2.7. if the Service Lessee fails to inform the Service Lessor of the termination of the 
Service Lessee’s present employment and/or fails to provide the Service Lessor with a 
new Salary Transfer Letter in the event that the Service Lessee is no longer employed by 
his/her current employer, within 5 business days from the date the Service Lessee 
commences employment with the new employer; or

 2.2.8. In the event of death of the Service Lessee, in which event, the remaining Service 
Price Installment shall be payable from the estate of the deceased Service Lessee in 
accordance with the laws of Oman. 

2.3. Upon the occurrence of an Event of Default, the Service Lessor shall be entitled to:

 2.3.1. terminate this Agreement immediately;

 2.3.2. refrain from providing the Service if the same has not been fully provided;

 2.3.3. declare all outstanding Service Price to be due and payable by the Service Lessee 
immediately; 

 2.3.4. set-off any apply all monies on any account with the Service Lessor or the 
outstanding Service Price; and

 2.3.5. take all steps necessary to enforce any collaterals/ guarantees.

2.4. The Service Lessee  agrees and authorizes the Service Lessor to deduct all outstanding 
Service Price  Installment and damages, if any, from all of his/her credit accounts with the 
Service Lessor, whether in local or foreign currency; and empowers the Service Lessor to 
exchange the foreign currency at the prevailing exchange rate on the day of exchange to the 
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extent necessary to meet such outstanding Service Price Installment, and without distinction 
between the existing accounts on the date of this Agreement and such other future 
accounts. The Service Lessee hereby further authorizes the Service Lessor to attach the 
balance of such accounts to settle the outstanding Service Price Installments, if need be.

3. Lease Term 
3.1. The Service shall be leased commencing from the date of this Agreement and shall be 

valid for a term set out in Item 4 of Schedule 3 hereto (the service term) If the Service is 
rendered before its expiry date mentioned above, the Service Lessor shall be acquitted of 
the liability and discharged of its obligation.

3.2. The Service Lessee may request receipt of the Service earlier or later than the date of this 
Agreement, subject to the written approval of the Service Lessor, in any event the Service 
Lessee shall avail the Service within a maximum of 10 business days from the agreed 
commencement date.

4. Limitation of Liability and Indemnity
4.1. The Service Lessee acknowledges and accepts the terms and conditions of the Service 

as agreed between the Bank and the Service Provider.  

4.2. The Service Lessee hereby confirms being aware of the level of the Service and hereby 
accepts the same, and is satisfied therewith and with the location of the Service’s delivery. 
the Service Lessor shall not be responsible or liable to the Service Lessee in any manner 
whatsoever, including but not limited to any failure by the Service Provider to provide the 
Service (whether within its control or otherwise) or for any deficiencies, incompleteness, or 
unsatisfactory standard or quality in the level of the Service provided by the Service 
Provider, except where these arise from the gross negligence or wilful misconduct of the 
Service Lessor. In case of any claim from the Service Lessee with respect to the above, the 
Service Lessee agrees that the Service Lessor shall direct the same to the Service Provider 
and the Service Lessor shall exert all reasonable efforts of assistance and support to enable 
the Service Lessee to claim his/her rights and remedies from the  Service Provider. 

4.3. The Service Lessee shall on demand by the Service Lessor indemnify the Service Lessor 
to the fullest extent permitted by law and hold it harmless against any and all claims, 
demands, losses, penalties, actions, suits, damages and liabilities of whatsoever nature 
(any of the foregoing being referred to as a Claim) arising out of any failure of the Service 
Lessee and/ or the   Designated Person (as defined below) to perform or comply with any 
of its obligations or breach of any terms under this Agreement or as a result of any action 
or omission on the part of the Service Lessee and/ or the Designated Person.

4.4. The obligation of the Service Lessor is to provide the Service on the terms and conditions of this 
Agreement and the Service Lessor shall be considered to have fully discharged its obligation 
hereunder if the Service is provided to the Service Lessee on terms hereof even if the Service 
Lessee did not benefit from the Service, or declined it, or failed to receive the Service.

5. Provision of the Service
5.1. The Service Price shall be payable by the Service Lessee regardless of whether the 

Service Lessee fully or partially receives or benefit from the Service.

5.2. The Service Lessee shall make use of the Service personally, or through whomever 
he/she has designated to utilize the Service, subject to the prior written approval from the 
Bank (the Designated Person).

5.3. The Service Lessee acknowledges and confirms that he/she is aware of the rules and 
regulations of professional conduct of the Service Provider and hereby accepts the same. 
Furthermore, the Service Lessee shall adhere to and shall abide by such conditions/ 
requirements as are imposed by the Service Provider on the Service as long as the same 
do not contradict with the rules and principles of Islamic Shari’a.

6. Collateral/ guarantees
 The Service Lessee shall provide, execute and/or register the collaterals/guarantees as 

agreed between the parties hereto to the Service Lessor as security for securing the 
payment obligations of the Service Lessee to the Service Lessor under this Agreement. 

7. Event of Late Payment
 In the event of any delay in the payment due by the Lessee under this Agreement, the 

Lessee shall pay to the Lessor a charity amount for late payment based on the calculation 
set out in Item 6 of Schedule 3 to be donated (after deduction of all actual costs of the 
Lessor in enforcing or collecting payment hereunder, except for other than any 
opportunity costs or any indirect or consequential cost, loss or liability) to a charity on the 
Lessee’s behalf.

8. Miscellaneous
8.1. The Service Lessee agrees that this Agreement and the transactions contemplated by it 

are compliant with Shari’a.

8.2. The Parties agree that payment of interest is repugnant to Shari’a and, to the extent that 
the laws of Oman impose whether by contract or by statute any obligation to pay interest, 
the Parties irrevocably and unconditionally waive and reject any entitlement to recover 
interest from the other.

8.3. Every notice or communication under this Agreement shall be in writing and may be 
delivered by email, post, by hand or courier, dispatched to the Lessee at the address(es) 
specified in Schedule 1, or to such other address as may be notified.

8.4. No delay or omission by the Service Lessor in exercising any right shall impair that right 
or be taken to be a waiver of it; nor shall any single partial or defective exercise of such 
right preclude other or further exercise of right under this Agreement. The Service Lessor’s 
rights under this Agreement are cumulative and not exclusive of any rights provided by law 
and may be exercised as often as necessary.

 
8.5. Termination of this Agreement for any cause shall not release the Service Lessee from 

its liabilities which at the time of termination has already accrued to the Service Lessor or 
which thereafter may accrue in respect of any act or omission prior to such termination.

8.6. Any waiver, consent or approval by the Service Lessor, shall only be given in writing.

8.7. This Agreement including the Schedules represents the entire agreement between the 
Parties in relation to the subject matter and no amendment or modification to this 
Agreement will be effective or binding unless it is in writing, signed by both Parties and 
refers to this Agreement.

8.8. At any time, any provision of this Agreement becomes illegal, invalid or unenforceable 
neither the legality, validity or enforceability of the remaining provisions of this 
Agreement, shall in any way be affected or impaired thereby.

8.9. This Agreement may be entered into in two counterparts each of the executed 
counterparts shall be deemed to be an original but, taken together, they shall constitute 
one instrument.

9. Law and Jurisdiction
 This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of the 

Sultanate of Oman to the extent where they do not conflict with the rules and principles 
of Islamic Shari’a, as determined by the Shari’a Supervisory Board of the Service Lessor.

٥٫٨  يجــب ألا يعفــي إنهــاء هــذه الاتفاقيــة ºي ســبب ، مســتأجر الخدمــة مــن التزاماتــه والتــي 
تكــون قــد نشــأت بالفعــل لمؤجــر الخدمــة فــي وقــت اÅنهــاء ، أو التــي قــد تنشــأ بعــد 

ذلك فيما يتعلق بأي فعل أو إغفال قبل هذه اÅنهاء.

 ٦٫٨ أي تنازل أو إقرار أو موافقة من مؤجر الخدمة يجب أن تقدّم كتابةً. 

٧٫٨  هــذه الاتفاقيــة بمــا فيهــا مــن جــداول تمثــل الاتفاقيــة الكاملــة بيــن الطرفيــن فيمــا 
يتعلــق بموضوعهــا ولــن يكــون أي تعديــل أو تغييــر علــى هــذه الاتفاقيــة نافــذاَ وملــزم¶ 

ما لم يكن مكتوب¶ وموقع¶ من قبل الطرفين ويشير إلى هذه الاتفاقية.

٨٫٨ فــي أي وقــت ، يصبــح أي حكــم مــن أحــكام هــذه الاتفاقيــة غيــر قانونــي أو بــاطلاً أو غيــر 
ــر أو تضعــف قانونيــة أو صلاحيــة أو قابليــة إنفــاذ بقيــة أحــكام  قابــل للنفــاذ، ولــن تتأث

هذه الاتفاقية بأي شكل من اºشكال. 

ــرام هــذه الاتفاقيــة فــي نســختين وكل نســخة منفــذة تعتبــر أصليــة، ولكــن  ٩٫٨ يجــوز إب
النسختين مجتمعتين يجب أن تشكلان سند© واحد©. 

٩. القانون والاختصاص 
ــذي لا  ــى الحــد ال يجــب أن تُحكــم وتُفســر هــذه الاتفاقيــة وفــق¶ لقوانيــن ســلطنة عُمــان إل
هيئةالرقابــة  تفســير  بحســب  اÅسلاميــة  الشــريعة  وأحــكام  قواعــد  مــع  فيــه  تتعــارض 

الشرعية لمؤجر الخدمة.

تــم إبــرام اتفاقيــة إجــارة خدمــات هــذه (هــذه الاتفاقيــة) فــي التاريــخ المبيــن فــي الجــدول 
(١) بين كلٍ من: 

(١) ا�هلــي ا سلامــي، البنــك ا�هلــي ش.م.ع.ع. شــركة مســاهمة تأسســت بموجــب 
القوانيــن العُمانيــة بموجــب الســجل التجــاري  رقــم ١٥٥٨٥٦٠، وعنوانهــا ص.ب. ٥٤٥، مينــاء 
الفحــل، الرمـــــز البريــدي ١١٦، مســقط، سلطنـــــة عمــان (ويشــار إليــه فيمــا بعــد بـ"مؤجــر 

الخدمة")، و
(٢)  الشخص المبين في الجدول (١) (مستأجر الخدمة).

(ويشار إلى كلٍ منهما منفرد© الطرف ومجتمعين الطرفين).    

المقدمة
طلــب مســتأجر الخدمــة اســتئجار الخدمــة مــن مؤجــر الخدمــة ووافــق مؤجــر الخدمــة علــى 
تأجيــر الخدمــة إلــى مســتأجر الخدمــة، إمــا بشــكل مباشــر عــن طريقــه أو مــن خلال مــزود 

الخدمة وفق¶ لشروط هذه الاتفاقية. 

الشروط المتفق عليها
١. تقديم الخدمة 

يؤجــر المؤجــر بموجــب هــذه الاتفاقيــة الخدمــة للمســتأجر ويقبــل المســتأجر باســتئجار   ١٫١
الخدمــة المبينــة بالتفصيــل فــي الجــدول (٢) (الخدمــة)، وفــق¶ لشــروط وأحــكام هــذه 

الاتفاقية.
٢٫١ يقــر مســتأجر الخدمــة ويوافــق علــى أن تكــون الخدمــة المؤجــرة إلــى المســتأجر بموجــب 
مــزود  يقدمهــا  التــي  والشــروط  اºحــكام  بنفــس  الاتفاقيــة  هــذه  وأحــكام  شــروط 

الخدمة، والمبين تفاصيلها في المادة (١) من الجدول (٣)  إلى مؤجر الخدمة. 
٣٫١   يجــب تقديــم الخدمــة فــي الموقــع المنصــوص عليــه فــي المــادة (٢) مــن الجــدول (٣) 
فــي هــذه الاتفاقيــة. ويجــوز لمســتأجر الخدمــة الاتفــاق مــع مــزود الخدمــة علــى الحصــول 
علــى الخدمــة فــي موقــع آخــر غيــر الموقــع المنصــوص عليــه  وفــق¶ لموافقــة مكتوبــة 

من مؤجر الخدمة.

٢. سعر الخدمة والدفع 
١٫٢  بالنظــر إلــى عقــد إيجــار الخدمــة فإنــه يجــب علــى مســتأجر الخدمــة دفــع ســعر الخدمــة 
إلــى مؤجــر الخدمــة بالمبلــغ اÅجمالــي المبيــن فــي المــادة (٣) مــن الجــدول (٣) مــن هــذه 
الاتفاقيــة (ســعر الخدمــة). ويجــب دفــع ســعر الخدمــة مــن قبــل مســتأجر الخدمــة إلــى 
مؤجــر الخدمــة فــي أقســاط (قســط ســعر الخدمــة) فــي التواريــخ وبالمبالــغ المبينــة 
بشــكل أكثــر تحديــد© فــي الجــدول (٤) مــن هــذه الاتفاقيــة (جــدول دفــع ســعر 

الخدمة) أو كما هو متفق عليه كتابةً بين مؤجر الخدمة ومستأجر الخدمة. 
٢٫٢   يقع حادث التقصير (حادث تقصير) في الحالات التالية:

١٫٢٫٢ إذا فشــل مســتأجر الخدمــة فــي ســداد قســطين مــن أقســاط ســعر الخدمــة فــي 
الوقــت المحــدد ســواء كان ذلــك متــصلاً أو منفــصلاً، مــا لــم يتــم الســداد خلال خمســة 

(٥) أيام عمل من آخر تاريخ استحقاق.  
تلــك  (غيــر  الاتفاقيــة  هــذه  بموجــب  مخالفــة  أي  الخدمــة  مســتأجر  ارتكــب  إذا   ٢٫٢٫٢
المخالفــات المُشــار إليهــا فــي البنــد (١٫٢٫٢) أعلاه ) وهــذه المخالفــة (إذا كان فــي رأي 
مــن  أيــام   (١٠) خلال  معالجتهــا  يتــم  ولــم  معالجتهــا)  يمكــن  أنــه  الخدمــة  مؤجــر 

إخطــار مؤجــر الخدمة.
٣٫٢٫٢ إذا اتضــح أن مســتأجر الخدمــة قــد قــدم معلومــات أو ضمانــات غيــر صحيحــة فيمــا 

يتعلق بهذه الاتفاقية إلى مؤجر الخدمة. 
٤٫٢٫٢ إذا تــم إعلان إفلاس مســتأجر الخدمــة أو تقييــد صفتــه أو شــخصيته القانونيــة أو تــم 

اتخاذ أي خطوة Åفلاس مستأجر الخدمة.
٥٫٢٫٢ إذا فشل مستأجر الخدمة في تقديم أو تنفيذ الضمانات المطلوبة.

٦٫٢٫٢ إذا انخفضــت قيمــة الضمانــات التــي قدمهــا مســتأجر الخدمــة إلــى مؤجــر الخدمــة 
ــة خلال عشــرة (١٠)  ــات إضافيــة أو بديل ــم أي ضمان وفشــل مســتأجر الخدمــة فــي تقدي

أيام من تاريخ هذا الانخفاض في القيمة. 
٧٫٢٫٢ إذا فشــل مســتأجر الخدمــة فــي إبلاغ  مؤجــر الخدمــة عــن انتهــاء عمــل مســتأجر 
الخدمــة الحالــي و أو فشــل فــي تقديــم  خطــاب تحويــل راتــب جديــد فــي حالــة لــم 
يعــد مســتأجر الخدمــة موظــف¶ لــدى صاحــب العمــل الحالــي، خلال خمســة (٥) أيــام 

عمــل مــن تاريــخ بــدء عمــل مســتأجر الخدمــة مــع صاحب العمــل الجديد، أو
٨٫٢٫٢ فــي حالــة وفــاة مســتأجر الخدمــة،  فــي مثــل هــذه الحالــة، تصبــح أقســاط ســعر 
وفــق¶  المتوفــى  الخدمــة  مســتأجر  تركــة  مــن  الدفــع  مســتحقة  المتبقيــة  الخدمــة 

لقوانين سلطنة عُمان.
٣٫٢  عند حدوث حالة التقصير (التخلف عن السداد)، فإنه يحق لمؤجر الخدمة التالي:

١٫٣٫٢ إنهاء وفسخ هذه الاتفاقية فور©.
٢٫٣٫٢ الامتناع عن تقديم الخدمة إذا لم يتم توفيرها بالكامل.

٣٫٣٫٢ إعلان أن جميــع أســعار الخدمــة المســتحقة قــد أصبحــت مســتحقة وواجبــة الدفــع مــن 
قبل مستأجر الخدمة فور©. 

الخدمــة  أو ســعر  الخدمــة  لمؤجــر  أي حســاب  فــي  الامــوال  وتقديــم كل  المقاصــة   ٤٫٣٫٢
المستحق، و

٥٫٣٫٢ اتخاذ كافة الخطوات الضرورية Åنفاذ أي ضمانات
٤٫٢ يوافــق مســتأجر الخدمــة ويفــوض مؤجــر الخدمــة بخصــم جميــع أقســاط ســعر الخدمــة 
والتعويضــات المســتحقة، إن وجــدت، مــن حســاباته البنكــي لــدى مؤجــر الخدمــة، ســواء 
بالعملــة المحليــة أو اºجنبيــة. كمــا يفــوض مؤجــر الخدمــة باســتبدال العــملات اºجنبيــة 
بســعر الصــرف الســائد فــي يــوم الصــرف إلــى الحــد اللازم للوفــاء بقســط ســعر الخدمــة 

المستحق هذا، ودون التمييز بين الحسابات الموجودة في تاريخ توقيع هذه  

This Services Ijara Agreement (this Agreement) is entered in to on the date set out in 
Schedule 1 between:

(1) Ahli Islamic, Ahli Bank S.A.O.G., a joint stock company, incorporated under the laws of 
Oman with company registration number 1558560, having its address at P.O. Box 545, 
Mina Al Fahal, Postal Code 116, Muscat, the Sultanate of Oman (the Service Lessor); 
and

(2) The individual set out in Schedule 1 (the Service Lessee) (individually, the Party and 
collectively, the Parties). 

Introduction
The Service Lessee has requested to obtain on lease the Service from the Service Lessor and 
the Service Lessor has agreed to lease the Service to the Service Lessee, either directly by 
itself or through the Service Provider, on the terms of this Agreement.

Agreed Terms
1. Provision of Service
1.1. The Service Lessor hereby leases and the Service Lessee hereby accepts the lease of the 

service, as more fully described in Schedule 2 hereto (the Service), subject to the terms 
and conditions of this Agreement.

1.2. The Service Lessee acknowledges and accepts that the Service leased to the Service 
Lessee shall be upon the same terms and conditions offered by the service provider, 
whose details are as set out in Item 1 of Schedule 3 hereto (the Service Provider), to the 
Service Lessor. 

1.3. The Service shall be provided at the location stated in Item 2 of Schedule 3 hereto. The 
Service Lessee may agree with the Service Provider to receive the Service other than the 
stated location, subject to the written approval of the Service Lessor.

2. Service Price and Payment
2.1. In consideration of the lease of the Service, the Service Lessee shall pay a service price 

to the Service Lessor in the total amount set out in Item 3 of Schedule 3 hereto (the 
Service Price). The Service Price shall be paid by the Service Lessee to the Service 
Lessor in installments (the Service Price Installment) on the dates and in the amounts 
as more particularly specified in Schedule 4 hereto (the Service Price Payment 
Schedule) or as otherwise agreed to in writing between the Service Lessor and the 
Service Lessee. 

2.2. An event of default shall have occurred (each an Event of Default) in the following 
cases:

 2.2.1. if the Service Lessee fails to pay on time a maximum  of  2 Service Price 
Installments whether consecutively or separately, unless  payment is made within 5 
business days of the later due date;

 2.2.2. the Service Lessee commits any breach under this Agreement (other than those 
referred to in clause 2.2.1 above) and such breach (if, in the Service Lessor’s opinion, capable 
of remedy) is not remedied within 10 business days after notice from the Service Lessor;

 2.2.3. if it becomes clear that the Service Lessee has provided to the Service Lessor 
incorrect information or collaterals/guarantees in connection with this Agreement;

 2.2.4. if the Service Lessee is declared bankrupt or its legal capacity / personality is 
limited or any step is taken for the bankruptcy of the Service Lessee;

 2.2.5. if the Service Lessee fails to provide or execute the required collaterals/guarantees;

 2.2.6. if the collaterals/guarantees provided by the Service Lessee to the Service Lessor 
decrease in value and the Service Lessee fails to provide any additional or replacement 
collaterals/ guarantees within 10 days from the date of the said decrease in value;

 2.2.7. if the Service Lessee fails to inform the Service Lessor of the termination of the 
Service Lessee’s present employment and/or fails to provide the Service Lessor with a 
new Salary Transfer Letter in the event that the Service Lessee is no longer employed by 
his/her current employer, within 5 business days from the date the Service Lessee 
commences employment with the new employer; or

 2.2.8. In the event of death of the Service Lessee, in which event, the remaining Service 
Price Installment shall be payable from the estate of the deceased Service Lessee in 
accordance with the laws of Oman. 

2.3. Upon the occurrence of an Event of Default, the Service Lessor shall be entitled to:

 2.3.1. terminate this Agreement immediately;

 2.3.2. refrain from providing the Service if the same has not been fully provided;

 2.3.3. declare all outstanding Service Price to be due and payable by the Service Lessee 
immediately; 

 2.3.4. set-off any apply all monies on any account with the Service Lessor or the 
outstanding Service Price; and

 2.3.5. take all steps necessary to enforce any collaterals/ guarantees.

2.4. The Service Lessee  agrees and authorizes the Service Lessor to deduct all outstanding 
Service Price  Installment and damages, if any, from all of his/her credit accounts with the 
Service Lessor, whether in local or foreign currency; and empowers the Service Lessor to 
exchange the foreign currency at the prevailing exchange rate on the day of exchange to the 
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Schedule 1
General Information

1. Date of this Agreement: 

2. Service Lessee Information

Customer Name: 

Civil ID/ Passport Number:

Customer Address:

Schedule 2

The Service 

Description of the Service 

الجدول ٢

الخدمة

تفاصيل الخدمة

الجدول ١
معلومات عامة

١.  تاريخ هذه الاتفاقية:

٢. بيانات مستأجر الخدمة

إسم العميل:

رقم البطاقة الشخصية/ جواز السفر:

عنوان العميل:

As stated in the quotations 

issued by the Service Provider.

كما هو موضح في خطاب عرض اºسعار

المقدم من قبل مزوّد الخدمة.
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Schedule 3الجدول ٣
Transaction Details

1.  Name of Service Provider: 

2. Location of Service: 

3. Service Price:          OMR

4. Service Term:          months

5. Finance Tenor:          months

6. Charity for Late Payment: 

7.  Early Settlement/Partial
Settlement fee: 

1% per annum on the amount due to the 
Service Lessor, calculated with respect to 
the period of such delay

1% of the pre-paid amount as
administrative charge

١.   اسم مزود الخدمة:

٢.  موقع الخدمة: 

٣.  سعر الخدمة:            ر.ع

٤.  مدة الخدمة:                     شهور 

٥.  مدة التمويل:                 شهور   

  

تفاصيل المعاملة 

١٪ لــكل ســنة علــى المبلــغ المســتحق 
لمؤجــر الخدمــة محســوب¶ فيمــا يتعلــق 

بمدة هذا التأخير 

٦.  التبرع عند السداد المتأخر

١٪ على المبلغ المدفوع مسبق¶
كرسوم إدارية

٧. السداد الجزئي أو المبكر

Signed for and on behalf of THE SERVICE LESSOR (Bank) by:

 Name:

 Designation:

 Date:

Signed by THE SERVICE LESSEE  (Customer):

 Name:

 Date:

وقع نيابةً عن مؤجر الخدمة (البنك):  

الاسم:

الوظيفة:

التاريخ:

توقيع مستأجر الخدمة (العميل):

الاسم:

التاريخ:

Schedule 4

Service Price Payment Schedule (to be attached)

الجدول ٤

جدول سداد سعر الخدمة (سيتم إرفاقه)




